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Определения и толкование 

1 (1) В настоящем Законе: 

"закон" означает нормы права, действующие в провинции Канады, за исключением 

норм о конфликте законов; 

"учредитель" означает лицо, создающее траст; 

"траст" означает правовые отношения, которые существуют, когда 

(а) активы находятся под контролем доверительного управляющего,  

(b) активы составляют отдельный фонд и не являются частью имущественной 

массы доверительного управляющего,  

(c) право собственности на активы оформлено на имя доверительного 

управляющего или в имя другого лица от имени доверительного управляющего, 

и 



(d) доверительный управляющий обладает полномочиями и обязанностями, в 

отношении которых доверительный управляющий несет ответственность, 

хранить, управлять, нанимать на работу, распоряжаться или передавать активы в 

соответствии с условиями правовых отношений и особыми обязанностями, 

налагаемыми закон; 

"доверительный управляющий" означает лицо, которое контролирует активы в 

интересах бенефициара или для определенной цели; 

"действительность траста" означает существенную действительность траста. 

(2) Для целей настоящего Закона 

(а) сохранение учредителем прав и полномочий и тот факт, что доверительный 

управляющий может обладать правами в качестве бенефициара, не обязательно 

несовместимы с существованием траста, и 

(b) тот факт, что учредитель является доверительным управляющим или 

бенефициаром, или и тем, и другим, траста, созданного учредителем, не противоречит 

существованию траста, за исключением случаев, когда учредитель является 

одновременно единственным доверительным управляющим и единственным 

бенефициаром траста, созданного учредителем. 

Применение Закона 

2 (1) Настоящий Закон применяется, если 

(а) закон, регулирующий траст, определенный в соответствии с настоящим 

Законом, является законом провинции Канады, и 

(б) Закон о международных трастах не применяется к трасту. 

(2) Настоящий Закон применяется к трастам, возникшим до 14 мая 1993 года, а также к 

трастам, возникшим после этой даты, но не должен толковаться как затрагивающий 

закон, подлежащий применению в отношении чего-либо, сделанного или упущенного в 

рамках траста до этой даты. 

(3) Настоящий Закон не применяется к предварительным вопросам, касающимся 

действительности документов или действий, посредством которых создаются трасты. 

(4) Настоящий Закон не применяется в той мере, в какой закон, регулирующий траст, 

определенный в соответствии с настоящим Законом, не предусматривает 

соответствующий тип траста. 

Закон, применимый к отношениям, вытекающим из траста 

3 (1) Траст регулируется законодательством, выбранным учредителем, выбор которого 

может быть явным или подразумеваемым. 



(2) Если закон, выбранный учредителем для управления трастом, не предусматривает 

соответствующий тип траста, выбор недействителен, и траст регулируется законом, с 

которым он наиболее тесно связан. 

(3) Если учредитель не выбрал закон для управления трастом, траст регулируется 

законом, с которым он наиболее тесно связан. 

(4) При определении закона, с которым траст наиболее тесно связан, необходимо, в 

частности, сослаться на 

(а) место управления трастом, прямо или косвенно выбранное учредителем, или 

(б) при отсутствии выбора, указанного в пункте (а), место жительства или бизнеса 

доверительного управляющего, или, если имеется 2 или более доверительных 

управляющих, место, где осуществляется управление трастом. доверие в 

основном осуществляется. 

Закон, регулирующий отдельные аспекты траста 

4 (1) Отдельные аспекты траста, включая действительность траста, создание траста, 

управление трастом и различными активами, подлежащими трасту, могут 

регулироваться различными законами, определенными в соответствии с разделом 3. 

(2) Закон, регулирующий действительность траста, определяет, является ли подлежащий 

разрешению вопрос о действительности, строительстве или управлении. 

Замена регулирующего закона 

5.  Закон, регулирующий действительность траста, определяет, может ли этот закон или 

закон, регулирующий управление или любой другой отдельный аспект траста, быть 

заменен другим законом. 

Место нахождения траста 

6.  Местом нахождения траста является место, где осуществляется или в основном 

осуществляется управление трастом. 

Признание трастов и исполнение соглашения о трасте 

7 (1) Ничто в настоящем Законе не должно толковаться, как требующее признания или 

вступления в силу траста или отдельного аспекта траста, если существенные элементы 

траста или аспекта, отличные от выбранного учредителем права, наиболее тесно 

связаны с юрисдикцией, законодательство которой не предусматривает тип доверия 

или соответствующий аспект. 

(2) Ничто в настоящем Законе не должно толковаться, как требующее признания или 

вступления в силу траста или отдельного аспекта траста, если предоставление признания 

или вступления в силу противоречило бы государственной политике Британской 

Колумбии или противоречило бы фундаментальному принципу законодательства 

юрисдикции, имеющей более сильный политический интерес к этому вопросу, чем у 

любой другой юрисдикции. 



(3) Ничто в настоящем Законе не должно толковаться, как требующее признания или 

вступления в силу траста, который существует только благодаря судебному заявлению в 

другой юрисдикции, или отдельного аспекта такого траста, если Верховный суд 

убежден, что существует существенная причина для отказа в предоставлении признание 

или воздействие на доверие или аспект. 

(4) Ничто в настоящем Законе не должно толковаться как требующее признания или 

вступления в силу траста, учрежденного законом в другой юрисдикции, или отдельного 

аспекта такого траста, если Верховный суд убежден, что существует существенная 

причина для отказа в признании или вступлении в силу траста или аспект. 

Противоречия между регулированием завещаний, имущества и норм о 

наследовании 

8. Если существует противоречие между положением настоящего Закона и положением 

Закона о завещаниях, имуществе и правопреемстве в отношении законодательства, 

регулирующего траст, созданный по завещанию, или отдельный аспект такого траста, 

настоящий Закон имеет преимущественную силу. 

 


